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Appendix: Concerning the meaning of Aeyduevos (Section 1
above).

a) First, the grammatical information: Raphael Kiihner-Bernhard
Gerth, Ausfiihrliche Grammatik der griechischen Sprache, I_'[:_l (1898;
reprint, Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellsc}.laﬁ, 1966, p. 271
(note to §404): “The participles Aeyopevos and kaAoudevos are used as
Latin: qui dicitur, vocatur; guem dicunt, uocanz,.etc., and Gern:,lan: SO
genannt.” One observes that Kuhner-Gerth write ‘so genannt’ sepa-
rately, which, according to German orthographic rules, meax'ls‘that
“what is signified is primarily the activity”; thus, here, the activity of
naming (Der Grosse Duden, Rechtschreibung der deutsc_hen Sprache
[Mannheim: Dudenverlag, 1967], vol. 1, p. 43, orthograpmsch_e Regel R
142). Due to the adjectival application bound to it, tl-u.a devaluing mean-
ing would require the non-separated form: Dudep (il_ncL‘). The ‘exarfples
quoted show that Kihner-Gerth suggest the ‘objective’ meaning: “Hdt.
6, 61, év 11 @epdTvn kaAeouevy, i.e., urbe, quae Therapne' vocatur Th.
1, 112 Todv iepov kahoupevov moAsuov. X. Bomm: £ 1; 14 o. m}\ougsvcx
UTd TV copioTdv kéouos. Hier. 1.31. Pl Civ: ’493(1 n Awoundaa
Aeyouévn avaykn Diomedea gquae dicitur necessitas.

b) Some examples from Aristotle: It should be clear that Aristotle in
An. Po. A 19, 81b14 ai apxai kai ai Aeyduevar UmroBéoeis does not talk
about ‘so-called’, thus somehow spurious or useless, hypotheses, and
that in Meteor. A 3, 339b5 ta Aeydueva oToixeia T gwudTwy he does
not mean the ‘so-called’ but the actual elements, just as a little above
(b3) Tov kaAoluevov &épa where he means the actual air. From Part.
An 111 3, 665a9: unxavnoauévn (sc. 1 @Uois) THY kaioupévnv
emyAwTTida we should not conclude that nature for Aristotle created a
merely ‘so-called’ epiglottis. In the same context (665a13) we find that
perception and movement are directed ém 10 kaAoupevov éumrpocBev,
thus, “in the direction which we term forward” (so goes the translation
by W. Ogle in The Complete Works of Aristotle, The Revised Oxford
Translation, ed. J. Barnes [Princeton: Princeton University Press,
1984], 1 1036). EN X 7, 1177a27 | Te heyopévn aUtépkeia Tepl THy
BecopnTiknv pdhioT’ &v ein—here, at the culmination of the
Nicomachean Ethics, Aristotle by no means speaks of a merely ‘so-
called’ autarchy (to this point see Aristoteles, Nikomachische Ethik,
trans. F. Dirlmeier [Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft,
1969], p. 231: “that which one calls self-sufficing independence
[Autarchy]”). In addition, when in Ath. pol. 55, 1 we read xahovuevol
evvéa &GpxovTe, it is not necessary to bring to mind any usurpers, who
unjustly had themselves called “the nine archons,” but rather the
actual Athenian archons. Aristotle’s oi kahoupevor TTuBaydpeiol (Met. A
5, 985b23) were indeed known as the “so-called Pythagoreans”; how-
ever, W.K.C. Guthrie was right when he re-translated it as “those who
are called Pythagoreans,” and thereby expressly warned against the
translation ‘so-called’ (A History of Greek Philosophy [Cambridge:
Cambridge University Press, 1962], vol. 1, p. 155n. 1: “It is important
to avoid translating the word kaloUuevor as ‘so-called’, for it carries
none of the implications of spuriousness which the English phrase sug-
gests”).

Naturally, one can encounter in Aristotle the ironic-devaluing mean-
ing. In some cases one might even doubt which meaning is suitable, as
in Met. B 3, 998a7 t& petall talrta Aeydusva.,
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Timaios
1

53 d6-7

106 8 en ‘CO‘U‘L‘(DV apxar; dvwdev 9e0c oidev xal dvpdv Oc
&v énelve @ihog 1

48 c2-6

VOV 8 obv 16 ye mop’ Wudv 0de Eyéte:

™y W&V mepl Gmavrov elte dpyny elte dpyog elte Ony
Soxel TovTOV mEPL TO VOV 0oU pntéov, i’ BARO pév
oLBEv, d1d 3& 10 YUAENMOV £lvou XATA TOV TOPAVTA
Tpomov Tig Ste&odov dnAdoar ta doxobvra

28 ¢3-5

?‘ ~ ~ ~
1OV HEV OLY TONTNY XKl TOTEPA TOLOE TOL TOVTOS ELPETYV
te Epyov xol ebpovta elg mavtog adVvatov Adysty

Sophistes
4

254 b3-4

OvxovY TEEpl usv TovTOL %Ol taxa E:mcrumyop&ga
cagéotepoy, dv Etl Bovlopévorg Nuiv -

254 cl-8

un mepl TAVIOV TV E0DY, tva un tapottdueda £v
TOALOTG, AAAG TMPOEACUEVOL TMY UEYICT®Y AEyouévov
8tta, npdtov MEV mola ExacTd £0TLY, EMELTOL XOLVOYIOG
dAMAmy g Exel duvapemg, Tva 10 TE OV %ol un Ov
gl un ndon caenvela duvdueda Aafeiv, &AL’ obv
Aoyov ye £vdssic undév yiyvoueda nepl avtdv, xad’
8oov & tpdnog évdéyetan tiig VOV oxéyewg

Politikos
6

262 ¢ 3-7

stpmsov gt cuq}emspov q:pm;sw gbvoln tng cmg
(pucac)q, & Ionpateg. &v @ pgv ovv napectnxon Ta
vOv dnidoal undev Evdedg advvatov: Emiyeipntéov 8
TL X0l CPIXPD TAEOV aDTO TPOUYOyElV €ig O mPOc9ev
cognvelag Evexa

284 b9 —cl

obtw xal VOV 10 mAdov ab xal FAattov petpnTo
TPOCAVOYXACTEOY YiyveoSal un npog Ainia povov
AAAG %ol TPOg TNV TOL UETplov Yéveoiy

284 c6—-d3

ZE. Miéov, & Ioxpoteg, 11 TOVTO 1O &pyov 1 AEIVO
— xodtor #dxelvov ye pepviiueda 18 piijxoc Scov AV
— &AL’ broti@ecBar pev 1o toovde mepl abT®V ®al
oo dixauov.

NE. IQ. To nolov;

ZE. “Qc¢ note Senoel tob vOv Aeyx8éviog mpog v mepl
ab1o TdxpiPeg Anddeitly. O11 88 MPOg TA VOV HOADS
®al lnavdg deilxvuta

Parmenides
9

136 d6 —e3

el u&v obv mAelouvg fuev, ovx &v &&lov Ny deicSar:
ARPERT YOp TA TOWVTA ROAADY évaviiov Agyslv &hiwg
1 ®ol TAovtw* dyvoovoly yap ol moAlol Oti dvev
tavtng Thg did maviwv dieEddov te xal mAAVNG
adVvatov Evruyovia 1@ ainSel vobdv oyelv.

10

136 b7 —c¢5
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€Vl AOYW®, MEPL OTOL AV AElL LWOST ®G OVTOG XKoL (WG OLX
ovtog xol Otiovvy GAlo madog maoyoviog, 8el oHOMETY
1a_oupBoaivovia mpdg avtd xal mpog £v Exactov THV




